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See the notice on TED website

620357-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Delar och tillbehör till fordon och tillhörande motorer – „Доставка и влагане в 
ремонт на оригинални резервни части или на резервни части одобрени за влагане от 
производителя на съответните марки МПС, при извършване на извънгаранционен ремонт 
на служебни МПС-та, и извършване на услуги по извънгаранционно техническо 
обслужване, ремонт и поддръжка (периодични технически прегледи) подготовка за 
преминаване (ГТП), собственост и наети.
OJ S 174/2026 09/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor - Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ШУМЕН"
E-postadress: dgs.shumen@dpshumen.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка и влагане в ремонт на оригинални резервни части или на резервни части 
одобрени за влагане от производителя на съответните марки МПС, при извършване на 
извънгаранционен ремонт на служебни МПС-та, и извършване на услуги по 
извънгаранционно техническо обслужване, ремонт и поддръжка (периодични технически 
прегледи) подготовка за преминаване (ГТП), собственост и наети.
Beskrivning: 1.Доставката и влагане на резервни части и други консумативи и аксесоари, 
свързана с изброените дейности включва: - Доставката и монтажа на всички 
необходими за извършване на техническото обслужване и ремонт на автомобилите 
резервни части и други консумативи и аксесоари - Извършва се от изпълнителя, като 
стойността им е за сметка на Възложителя. - Изисквания към доставката: Доставените, 
вложените и монтирани резервни части и други консумативи трябва да са нови, да 
притежават сертификат за произход и качество, и да отговарят на изискванията на 
производителя на съответния автомобил или еквивалент. Основните резервни части и 
други консумативи са описани в Техническа спецификация на резервните части и други 
консумативи за МПС обект на настоящата процедура, като те ще се заплащат от 
възложителя, съгласно ценовото предложение на Изпълнителя, което е обвързващо за 
целия срок на изпълнение на поръчката. При изпълнението на поръчката е възможно да 
се наложи доставка и монтаж на резервни части и други и консумативи, извън 
посочените в Техническата спецификация на резервните части, предвид което 
Възложителят си запазва правото в рамките на предвидения прогнозен ресурс да 
възложи доставката им, като плащането се извършва по действащи към датата на 
доставка цени, намалени с предложения процент отстъпка от Изпълнителя в ценовото 
му предложение При необходимост от резервни части, които не са в наличност, 
участника следва да организира доставката им в срок до 15 работни дни. – 
Задължително условие на процедурата - Доставката, чрез покупка на резервни части и 
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аксесоари се извършва, след изрична заявка от ТП „ДГС Шумен“. Разполагаема 
максималната обща стойност за изпълнение на договор за доставка на резервни части в 
размер до 30 677,00 евро без вкл. ДДС, за 12 месеца от сключването на договора; 2. 
Извънгаранционно техническо обслужване, ремонт и поддръжка на автомобилите 
включва: 2.1. Техническо обслужване на МПС - извършва се след изминаване на 
съответния определен пробег, посочен съгласно фирмените стандарти и предписанията 
на производителя за конкретната марка и модел МПС и включва: смяна на масло; 
маслен филтър; горивен филтър(за дизелови лв.); ангренажен комплект (при 
необходимост); въздушен филтър; филтър на климатик/климатроник; гарнитура на техн. 
отвор; проверка доливане/подмяна ; проверка свещи( за бенз. двигатели) дюзи-за 
дизелови МПС.; проверка/смяна на накладки , спирачни дискове, маркучи за спирачките 
– при необходимост; подмяна ел. крушки-при необходимост с артикули от производител 
и доставени от изпълнителя труд; като: - Смяна на филтри - изисквания: Смяна на 
маслен, въздушен, поленов (когато има), горивен филтър и масло, като типовете 
филтри и масло, както и честотата на смяната им трябва да отговарят на изискванията, 
заложени от производителя в сервизната книжка на съответната марка автомобил. След 
смяната на филтрите и маслото се извършва зануляване на сервизния брояч на 
автомобилите, които разполагат с такъв. - Проверка и оглед на системите, възлите и 
агрегатите: - проверка на изпускателната система - изпускателен колектор, гърнета, 
катализатор, гумени държачи; - проверка на спирачната система; - проверка нивото на 
спирачната течност /температура на кипене/; - проверка нивото на хидравличната 
течност; - проверка нивото на охладителната течност /темперарура на замръзване/; - 
проверка на маншоните на полуоските, кормилната рейка и шарнирите за наранявания и 
скъсвания; - проверка състоянието на гумите; - проверка на амортисьорите; - проверка 
на светлините; - проверка състоянието на акумулатора; - проверка на чистачките 
/стъклоизмивателната система/; - проверка на климатик/климатроник; - оглед на ходова 
част. - В резултат на техническото обслужване и извършената проверка на системите на 
автомобила, изпълнителят изготвя констативен протокол с препоръки за извършване на 
текущ ремонт, ако такъв се налага за отстраняване на неизправностите и привеждането 
на автомобила в състояние годно за експлоатация, в съответствие с нормативните 
изисквания. 2.2. Текущ ремонт на МПС - извършва се при установена в резултат на 
техническото обслужване или на периодичен технически преглед необходимост и 
включва; - всички дейности по привеждането на системите, възлите и агрегатите в 
изправно състояние. Всички операции, свързани с ремонта трябва да се извършват в 
съответствие със стандартите и изискванията на производителя на съответната марка 
автомобили. 2.3. Периодични технически прегледи на МПС по съгласуван с 
възложителя график -извършват се за установяване състоянието на основните възли и 
системи, осигуряващи безопасността на движение на автомобилите и включват: - 
диагностика на основните възли и системи, свързани с нормалната работа и 
безопасността при движението на автомобилите, вкл. подготовка за преминаване на 
годишен технически преглед (ГТП) на съответното МПС.;
Förfarandets identifierare: 39f7dc87-396c-4798-973d-360c3145d64e
Intern identifierare: 600087
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 34300000 Delar och tillbehör till fordon och tillhörande motorer
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2.1.2.
 
Leveransplats
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 38 346,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Задължение за внасяне на гаранция за изпълнение, възниква 
само за участника, определен за изпълнител на обществената поръчка. Гаранцията за 
изпълнение има обезпечителна и обезщетителна функция – от една страна да 
стимулира изпълнителя към точно и коректно изпълнение на задълженията му по 
договора за обществената поръчка, а от друга страна да послужи, като обезщетение при 
недобросъвестно поведение от негова страна. Гаранцията за изпълнение на поръчката 
е определена съгласно чл. 111, ал. 2 и ал. 5 от ЗОП е парична сума, банкова гаранция 
или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез 
покритие на отговорността на изпълнителя - по избор на участника, в размер на 5% (пет 
процента) от общата достигната стойност на договора без вкл. ДДС и се представя след 
като участникът бъде определен за изпълнител на поръчката. Гаранцията за 
изпълнение под формата на парична сума трябва да бъде внесена по следната сметка 
на възложителя: IBAN: BG90CECB979010I4728400, BIC код: CECBBGSF, при Централна 
Кооперативна банка АД, офис гр. Шумен, Ако участникът, определен за изпълнител, 
избере да представи гаранция за изпълнение под формата на „парична сума“, платена 
по банков път, документът удостоверяващ платената гаранция следва да бъде заверен 
с подпис и печат на съответната банка в оригинал. В случай, че участникът е превел 
сумата по електронен път (електронно банкиране), той следва да завери съответния 
документ с подпис и печат или само с подпис, в случай, че печат не се изисква. Когато е 
представена банковата гаранция или застраховка за обезпечение на изпълнението в 
същите размери, същата следва да е в оригинал, в същата следва да бъде изрично 
записано, че е безусловна и неотменима в полза на ТП ДГС Шумен, вкл. да има срок на 
валидност не по-малко от 30 дни след приключване изпълнението на договора.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
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прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен ако спрямо 
участника е приложимо някое от изключвания по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛДС; 
обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка и влагане в ремонт на оригинални резервни части или на резервни части 
одобрени за влагане от производителя на съответните марки МПС, при извършване на 
извънгаранционен ремонт на служебни МПС-та, и извършване на услуги по 
извънгаранционно техническо обслужване, ремонт и поддръжка (периодични технически 
прегледи) подготовка за преминаване на (ГТП), собственост и наети.
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Beskrivning: 1.Доставката и влагане на резервни части и други консумативи и аксесоари, 
свързана с изброените дейности включва: - Доставката и монтажа на всички 
необходими за извършване на техническото обслужване и ремонт на автомобилите 
резервни части и други консумативи и аксесоари - Извършва се от изпълнителя, като 
стойността им е за сметка на Възложителя. - Изисквания към доставката: Доставените, 
вложените и монтирани резервни части и други консумативи трябва да са нови, да 
притежават сертификат за произход и качество, и да отговарят на изискванията на 
производителя на съответния автомобил или еквивалент. Основните резервни части и 
други консумативи са описани в Техническа спецификация на резервните части и други 
консумативи за МПС обект на настоящата процедура, като те ще се заплащат от 
възложителя, съгласно ценовото предложение на Изпълнителя, което е обвързващо за 
целия срок на изпълнение на поръчката. При изпълнението на поръчката е възможно да 
се наложи доставка и монтаж на резервни части и други и консумативи, извън 
посочените в Техническата спецификация на резервните части, предвид което 
Възложителят си запазва правото в рамките на предвидения прогнозен ресурс да 
възложи доставката им, като плащането се извършва по действащи към датата на 
доставка цени, намалени с предложения процент отстъпка от Изпълнителя в ценовото 
му предложение При необходимост от резервни части, които не са в наличност, 
участника следва да организира доставката им в срок до 15 работни дни. – 
Задължително условие на процедурата - Доставката, чрез покупка на резервни части и 
аксесоари се извършва, след изрична заявка от ТП „ДГС Шумен“. IРазполагаема 
максималната обща стойност за изпълнение на договор за доставка на резервни части в 
размер до 30 677,00 евро без вкл. ДДС, за 12 месеца от сключването на договора; 2. 
Извънгаранционно техническо обслужване, ремонт и поддръжка на автомобилите 
включва: 2.1. Техническо обслужване на МПС - извършва се след изминаване на 
съответния определен пробег, посочен съгласно фирмените стандарти и предписанията 
на производителя за конкретната марка и модел МПС и включва: смяна на масло; 
маслен филтър; горивен филтър(за дизелови лв.); ангренажен комплект (при 
необходимост); въздушен филтър; филтър на климатик/климатроник; гарнитура на техн. 
отвор; проверка доливане/подмяна ; проверка свещи( за бенз. двигатели) дюзи-за 
дизелови МПС.; проверка/смяна на накладки , спирачни дискове, маркучи за спирачките 
– при необходимост; подмяна ел. крушки-при необходимост с артикули от производител 
и доставени от изпълнителя труд; като: - Смяна на филтри - изисквания: Смяна на 
маслен, въздушен, поленов (когато има), горивен филтър и масло, като типовете 
филтри и масло, както и честотата на смяната им трябва да отговарят на изискванията, 
заложени от производителя в сервизната книжка на съответната марка автомобил. След 
смяната на филтрите и маслото се извършва зануляване на сервизния брояч на 
автомобилите, които разполагат с такъв. - Проверка и оглед на системите, възлите и 
агрегатите: - проверка на изпускателната система - изпускателен колектор, гърнета, 
катализатор, гумени държачи; - проверка на спирачната система; - проверка нивото на 
спирачната течност /температура на кипене/; - проверка нивото на хидравличната 
течност; - проверка нивото на охладителната течност /темперарура на замръзване/; - 
проверка на маншоните на полуоските, кормилната рейка и шарнирите за наранявания и 
скъсвания; - проверка състоянието на гумите; - проверка на амортисьорите; - проверка 
на светлините; - проверка състоянието на акумулатора; - проверка на чистачките 
/стъклоизмивателната система/; - проверка на климатик/климатроник; - оглед на ходова 
част. - В резултат на техническото обслужване и извършената проверка на системите на 
автомобила, изпълнителят изготвя констативен протокол с препоръки за извършване на 
текущ ремонт, ако такъв се налага за отстраняване на неизправностите и привеждането 
на автомобила в състояние годно за експлоатация, в съответствие с нормативните 
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изисквания. 2.2. Текущ ремонт на МПС - извършва се при установена в резултат на 
техническото обслужване или на периодичен технически преглед необходимост и 
включва; - всички дейности по привеждането на системите, възлите и агрегатите в 
изправно състояние. Всички операции, свързани с ремонта трябва да се извършват в 
съответствие със стандартите и изискванията на производителя на съответната марка 
автомобили. 2.3. Периодични технически прегледи на МПС по съгласуван с 
възложителя график -извършват се за установяване състоянието на основните възли и 
системи, осигуряващи безопасността на движение на автомобилите и включват: - 
диагностика на основните възли и системи, свързани с нормалната работа и 
безопасността при движението на автомобилите, вкл. подготовка за преминаване на 
годишен технически преглед (ГТП) на съответното МПС.;
Intern identifierare: 600087

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 34300000 Delar och tillbehör till fordon och tillhörande motorer
Optioner: 
Beskrivning av alternativen: Възложителят си запазва правото да закупува допълнителни 
количества резервни части от подробно описаните видове в документацията към 
настоящата процедура по единични цени в лева /без вкл. ДДС/, посочени от 
Изпълнителя в ценовата му оферта, както и да закупи при възникнала необходимост 
артикули НЕ ПОСОЧЕНИ в същата с обявен от участника ПРОЦЕНТ ОТСТЪПКА като 
стойността до която Възложителят може да закупува резервни части, извън посочените 
в документацията на процедурата е в размер до 9 203,00 евро без вкл. ДДС, където е 
включена в общата стойност на поръчката; Изпълнителят е длъжен да предостави към 
момента на заявката действащия официален продуктов каталог или линк към онлайн 
ценоразпис на производителя на резервните части. Взема се каталожната цена за 
съответния сериен/каталожен номер и от нея се изважда договореният процент 
отстъпка. Забележка: Предлаганият % (процент) търговска отстъпка на артикулите 
следва да се посочи, като цяло положително число. Количествата са прогнозни като 
възложителя не се ангажира да ги усвои изцяло и не носи отговорност пред Продавача 
за претенции в случай, че обемът на поръчката не бъде изцяло изпълнен

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 38 346,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Възложителят на основание чл.61, ал.1, т.1 от ЗОП 
ПОСТАВЯ изискване съответния участник за последните три приключили финансови 
години да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, в размер не по-малък от обявения общ финансов ресурс на същата (38 
346,00 евро без ДДС) В ЕЕДОП , да се отбележи Част IV Критерий за подбор, Раздел Б - 
икономическо и финансово състояние - конкретен годишен оборот.

Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för kvalitetskontroll
Beskrivning av urvalskriterium: 1. На основание чл.63, ал.1 т.5 от ЗОП- да разполага с 
квалифициран персонал - най-малко едно лице, компетентно да извършва ремонтните 
дейности предмет на поръчката, придобило квалификация след завършено средно или 
висше образование, и/или преминал курс на обучение за извършване на ремонтните 
дейности предмет на поръчката. • Доказване На етапа - подбор на участниците и 
допускане до участие - чрез попълване на Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: 
„Технически и професионални способности“, графа: Образователна и професионална 
квалификация от ЕЕДОП На етап- сключване на договор – Списък на персонала, който 
ще изпълнява поръчката с приложени към него някои от следните документи - 
Документи, удостоверяващи професионален опит; Документи, удостоверяващи 
образование или допълнителна квалификация (издадени от: Училище, колеж или друга 
образователна институция/ справка в електронните регистри на Министерството на 
образованието и науката) или Декларация за професионална компетентност. 
Участникът задължително прилага и доказателствата, заверени „Вярно с оригинала“ под 
формата на дипломи, сертификати или удостоверения от преминалия курс на обучение, 
издадени от компетентен орган, или чрез посочване на публичен регистър, в който е 
публикувана информация. Документите се представят и за подизпълнителите и третите 
лица, ако има такива. Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: На основание чл.63, ал.1 т.8 от ЗОП- Участниците следва 
да разполагат със собствен, нает, предоставен от трети лица, специализиран обект на 
обявен от него подизпълнител на територията на гр. Шумен обезпечаващ възможността 
за извършване на услугите, предмет на процедурата, или да декларират, че за срока на 
изпълнение на услугата поемат за своя сметка разходите по репатриране на МПС-тата 
на Възложителя от посочения адм. адрес в гр. Шумен, ул. Петра №1 до адреса на 
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специализирания обект и обратно в случаите когато специализирания обект за 
извършване на услугите предмет на поръчката се намира извън територията на гр. 
Шумен. Участниците следва да докажат, че разполагат с инструменти, съоръжения и 
техническо оборудване за извършване на ремонти и техническо обслужване на 
превозните средства , както следва: - за ремонт на двигател; ходова част; спирачна и 
горивна система; кормилна и запалителна уредба; съединител; скоростна кутия; 
диференциал; електроинсталация (без радио и CD апарати). - за техническо 
обслужване, включващо смяна на консумативи (масла, антифриз, филтри, спирачни 
течности и др.); смяна на ауспухови тръби и гърнета; ремонт на охладително – 
отоплителна инсталация; - за допълнителни услуги – стругаро-фрезови услуги, 
възстановяване на гумени, хидравлични маркучи и др. - за възможности за доставка на 
всички необходими за извършването на ремонта резервни части и филтри; - за 
възстановяване на деформирани детайли (тенекеджийски услуги) по заявка на 
Възложителя. - за извършване на бояджийски услуги по заявка на Възложителя. • 
Доказване  На етапа - подбор на участниците и допускане до участие - чрез попълване 
на Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални способности“, 
графа: „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП  На етап - 
сключване на договор – Декларация за притежаваните инструментите, съоръженията и 
техническото оборудване;

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: К компл. = (Кц*30) + (Кт*30) +(Кто*20) + (Кс*20)
Beskrivning: К компл. = (Кц*30) + (Кт*30) +(Кто*20) + (Кс*20), където:  Кс е оценката на 
техническата оферта в точки, получена от съответния участник съгласно предложения 
от него срок за приемане на посочените автомобили в сервизната база на участника по 
следната формула: Кс 1,2…. = С min / С 1, 2 ……, където Кс 1,2…. е оценката на 
предложеният срок в часове на съответния оценяван участник за приемане на 
автомобилите в сервизната база; С 1, 2,….. е предложения срок на съответния оценяван 
участник за приемане на автомобилите в сервизната база; С min е минималният срок 
измежду всички допуснати до оценка технически предложения за приемане на 
автомобилите в сервизната база на участника. 20 е тежест на критерия Кс в общата 
оценка;
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: К компл. = (Кц*30) + (Кт*30) +(Кто*20) + (Кс*20)
Beskrivning:  Кц е оценката на ценовата оферта в точки, получена от съответния 
участник съгласно предложената от него обща крайна цена за доставка на резервните 
части по следната формула: Кц 1,2…. = Ц min / Ц 1, 2,….. където Кц 1,2…. е оценката на 
ценовото предложение на съответния оценяван участник за доставка на частите; Ц min 
е минималната обща цена без ДДС измежду всички допуснати до оценка ценови 
предложения за доставка на резервни части. Ц 1, 2,….. е общата цена без ДДС на 
съответния оценяван участник за доставка на резервни части. 30 е тежест на критерия 
Кц в общата оценка; Общата крайна цена посочена в офертите на участниците, 
свързана с доставката на резервни части служи единствено и само за методиката на 
оценяване на стойността на показателя Кц в комплексната оценка на предложенията.  
Кт е оценката на ценовата оферта в точки, получена от съответния участник съгласно 
предложената от него крайна цена за извършването на ремонтите на посочените 
автомобили е за 1 (един) сервизен час труд (от 60 мин) без вкл. ДДС; по следната 
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формула: Кт 1,2…. = Т min / Т 1, 2 ……, където Кт 1,2…. е оценката на съответния 
оценяван участник за извършване на услугите; Т 1, 2,….. е ценовото предложение на 
съответния оценяван участник за извършване на услугите; Т min е минималната 
предложена цена без ДДС измежду всички допуснати до оценка ценови предложения за 
извършване на услугите. 30 е тежест на критерия Кт в общата оценка;  Кто е оценката 
на ценовата оферта в точки, получена от съответния участник съгласно предложения от 
него търговска отстъпка (в процент) единичните цени за всеки конкретен артикул, извън 
списъка посочен в техническата спецификация на всеки участник по следната формула: 
Кто 1,2…. = То 1,2….. / То max , където Кто 1,2…. е оценката на съответния оценяван 
участник търговска отстъпка; То 1, 2,….. е предложената търговска отстъпка (в 
проценти) на съответния оценяван участник; То max е максималната предложена 
търговска отстъпка (в проценти) измежду офертите на всички допуснати до оценка 
участници 20 е тежест на критерия Кто в общата оценка

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/600087
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/600087
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 08/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 3 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 09/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kompletterande information: Възложителят отстранява от участие в откритата процедура 
участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1 от ЗОП (ако са 
предвидени), както и следните национални и специфични основания: Основанията по 
чл. 107 от ЗОП – при наличие на обстоятелствата, регламентирани в разпоредбата на 
закона и детайлизирани в Документацията за участие (в т.ч. представено Техническо 
предложение, което не съответства на Техническата спецификация; Ценово 
предложение, надвишаващо прогнозната стойност на поръчката; непредставяне в срок 
на обосновка по чл. 72 от ЗОП или несъответствие с критериите за подбор).
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

https://app.eop.bg/today/600087
https://app.eop.bg/today/600087
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5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1 т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
ШУМЕН"
Registreringsnummer: 2016174120019
Postadress: ул. ПЕТРА №.1 ет.4/5
Ort: гр.Шумен
Postnummer: 9700
Del av land (NUTS): Шумен (BG333)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Радослав Стефанов Генчев
E-postadress: dgs.shumen@dpshumen.bg
Tfn: 054800464
Webbadress: https://dgsshumen.sidp.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/14930
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 91ca6855-3218-451a-9689-886eba042fe0  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 08/09/2026 10:15:45 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska

mailto:dgs.shumen@dpshumen.bg
https://dgsshumen.sidp.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14930
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


620357-2026 Page 12/12

Meddelandets publiceringsnummer: 620357-2026
EUT S-nummer: 174/2026
Publiceringsdatum: 09/09/2026


	1. Upphandlare
	1.1. Upphandlare
	2. Förfarande
	2.1. Förfarande
	2.1.1. Föremålet för upphandlingen
	2.1.2. Leveransplats
	2.1.3. Värde
	2.1.4. Allmänna upplysningar
	2.1.6. Uteslutningsgrunder
	5. Del (anbudsområde)
	5.1. Del (anbudsområde): LOT-0001
	5.1.1. Föremålet för upphandlingen
	5.1.2. Leveransplats
	5.1.3. Uppskattad löptid
	5.1.4. Förlängning
	5.1.5. Värde
	5.1.6. Allmänna upplysningar
	5.1.7. Strategisk upphandling
	5.1.8. Tillgänglighetskriterier
	5.1.9. Urvalskriterier
	5.1.10. Tilldelningskriterier
	5.1.11. Upphandlingsdokument
	5.1.12. Upphandlingsvillkor
	5.1.15. Metoder
	5.1.16. Kompletterande information, medling och prövning
	8. Organisationer
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Information om meddelandet

